
International Sale of Goods Contracts Convention — Schedule 38-39 Eliz. II

(5) Tout État partie à la Convention de La Haye de 1964 sur 
la vente qui ratifiera, acceptera ou approuvera la présente 
Convention ou y adhérera et qui déclarera ou aura déclaré en 
vertu de l’article 92 qu’il n’est pas lié par la troisième partie de 
la Convention dénoncera, au moment de la ratification, de 
l’acceptation, de l’approbation ou de l’adhésion, la Convention 
de La Haye de 1964 sur la formation en adressant une notifica
tion à cet effet au Gouvernement néerlandais.

(6) Aux fins du présent article, les ratifications, acceptations, 
approbations et adhésions effectuées à l’égard de la présente 
Convention par des États parties à la Convention de La Haye 
de 1964 sur la formation ou à la Convention de La Haye de 
1964 sur la vente ne prendront effet qu’à la date à laquelle les 
dénonciations éventuellement requises de la part desdits États à 
l’égard de ces deux Conventions auront elles-mêmes pris effet. 
Le dépositaire de la présente Convention s’entendra avec le 
Gouvernement néerlandais, dépositaire des conventions de 
1964, pour assurer la coordination nécessaire à cet égard.

Article 100

(1) La présente Convention s’applique à la formation des 
contrats conclus à la suite d’une proposition intervenue après 
l’entrée en vigueur de la Convention à l’égard des États contrac
tants visés à l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’article premier ou 
de l’État contractant visé à l’alinéa b) du paragraphe 1 de 
l’article premier.

(2) La présente Convention s’applique uniquement aux con
trats conclus après son entrée en vigueur à l’égard des États 
contractants visés à l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’article 
premier ou de l’État contractant visé à l’alinéa b) du paragra
phe 1 de l’article premier.

(5) A State party to the 1964 Hague Formation Convention 
which ratifies, accepts, approves or accedes to the present 
Convention and declares or has declared under article 92 that it 
will not be bound by Part III of this Convention shall at the 
time of ratification, acceptance, approval or accession denounce 
the 1964 Hague Formation Convention by notifying the Gov
ernment of the Netherlands to that effect.

(6) For the purpose of this article, ratifications, acceptances, 
approvals and accessions in respect of this Convention by States 
parties to the 1964 Hague Formation Convention or to the 1964 
Hague Sales Convention shall not be effective until such denun
ciations as may be required on the part of those States in 
respect of the latter two Conventions have themselves become 
effective. The depositary of this Convention shall consult with 
the Government of the Netherlands, as the depositary of the 
1964 Conventions, so as to ensure necessary co-ordination in 
this respect.

Article 100

(1) This Convention applies to the formation of a contract 
only when the proposal for concluding the contract is made on 
or after the date when the Convention enters into force in 
respect of the Contracting States referred to in subparagraph 
(l)(a) or the Contracting State referred to in subparagraph 
(1)(6) of article 1.

(2) This Convention applies only to contracts concluded on or 
after the date when the Convention enters into force in respect 
of the Contracting States referred to in subparagraph (l)(a) or 
the Contracting State referred to in subparagraph (1 )(b) of 
article 1.

Article 101

(1) A Contracting State may denounce this Convention, or 
Part II or Part III of the Convention, by a formal notification in 
writing addressed to the depositary.

(2) The denunciation takes effect on the first day of the 
month following the expiration of twelve months after the 
notification is received by the depositary. Where a longer period 
for the denunciation to take effect is specified in the notifica
tion, the denunciation takes effect upon the expiration of such 
longer period after the notification is received by the depositary. 
DONE at Vienna, this day of eleventh day of April, one 
thousand nine hundred and eighty, in a single original, of which 
the Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish 
texts are equally authentic.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, 
being duly authorized by their respective Governments, have 
signed this Convention.

Article 101

(1) Tout État contractant pourra dénoncer la présente Con
vention, ou la deuxième ou la troisième partie de la Convention, 
par une notification formelle adressée par écrit au dépositaire.

(2) La dénonciation prendra effet le premier jour du mois 
suivant l’expiration d’une période de douze mois après la date 
de réception de la notification par le dépositaire. Lorsqu’une 
période plus longue pour la prise d’effet de la dénonciation est 
spécifiée dans la notification, la dénonciation prendra effet à 
l’expiration de la période en question après la date de réception 
de la notification.

FAIT à Vienne, le onze avril mil neuf cent quatre-vingt, en 
un seul original, dont les textes anglais, arabe, chinois, espa
gnol, français et russe sont également authentiques.

EN FOI DE QUOI les plénipotentiaires soussignés, dûment 
autorisés par leurs gouvernements respectifs, ont signé la pré
sente Convention.
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